
DOMANDE?
Se avete delle domande, o se ci 
sono delle parti danneggiate o 
mancanti, consultare la sezione 
CONTATTARE IL SERVIZIO 
ASSISTENZA CLIENTI sul retroco-
pertina del presente manuale.

www.freemotionfitness.com

Nº del Modello F308.0
Nº di Serie                                      

Riportare il numero di serie nello 
spazio soprastante per eventuali 
comunicazioni future.

MANUALE D’ISTRUZIONI

    ATTENZIONE
Leggere tutte le istruzioni e 
precauzioni riportate in que-
sto manuale prima di utilizzare 
questa attrezzatura. Conservare 
il manuale per ogni successivo 
riferimento.

Etichetta del 
Nº. di Serie
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POSIZIONE DELLE ETICHETTE DI AVVERTENZA

L’etichetta di avvertenza raffigurata 
è inclusa con l’attrezzo. Applicare 
l’etichetta di avvertenza sopra a 
quella in inglese nella posizione indi-
cata. Il disegno mostra la posizione 
dell’etichetta di avvertenza. Se 
un’etichetta è mancante o illeg-
gibile, consultare la retrocopertina 
del presente manuale e richiederne 
gratuitamente una in sostituzione. 
Applicare l’etichetta nella posizione 
indicata. Nota: l’etichetta potrebbe 
non essere raffigurata nelle dimensioni 
reali.

GERMAN

WARNUNG
Missbrauch dieses Geräts 
könnte zu ernsthaften 
Verletzungen führen. 

Lesen Sie die 
Bedienungsanleitung 
bevor Sie das Gerät 
benutzen, und befolgen 
Sie alle Warnungen und 
Anweisungen. 

Erlauben Sie Kindern 
keinen Zugang zum Gerät. 

Halten Sie Ihren Körper 
und Ihre Kleidung von 
bewegenden Teilen fern.

Ersetzen Sie den 
Aufkleber falls beschädigt, 
unlesbar, oder entfernt. 

Benutzergewicht darf 181 
kg nicht überschreiten. 

Maximales Gewicht pro 
Riegel 122 kg.

DUTCH

WAARSCHUWING

Foutief gebruik van dit 
apparaat kan tot 
ernstig letsel leiden.
 
Bestudeer voor gebruik 
de gebruikershandleid-
ing en volg alle 
waarschuwingen en 
instructies.

Laat kinderen nooit op 
of rond het apparaat.

Houd lichaam en 
kleding weg van 
bewegende 
onderdelen.

Vervang de sticker 
wanneer deze 
beschadigd is, 
onleesbaar is of 
ontbreekt.

Het gewicht van de 
gebruiker mag niet 
meer dan 181 kilo zijn.

Maximaal gewicht per 
reep122 kilo zijn.

ITALIAN

ATTENZIONE
L'uso improprio di questa 
macchina può provocare 
lesioni gravi.

Leggere il manuale 
d'istruzioni prima dell'uso 
e attenersi a tutte le 
avvertenze e le 
istruzioni.

Non consentire l'uso ai 
bambini e tenerli fuori 
dalla portata della 
macchina.

Tenere il corpo e gli 
indumenti lontani dalle 
parti in movimento.

Sostituire l'etichetta se 
danneggiata, illeggibile o 
rimossa.

Il peso dell'utente non 
deve superare i 181 kg.

Peso massimo per ogni 
barra122 kgs.

FRENCH

ATTENTION
Des blessures graves 
peuvent résulter d’une 
mauvaise utilisation de 
cet appareil.

Lisez le manuel de 
l’utilisateur avant 
l’utilisation et suivez 
toutes les précautions et 
instructions.

Les enfants doivent rester 
éloignés de l’appareil.

Gardez vêtements et 
corps éloignés des pièces 
mobiles.

Remplacez les 
autocollants s’ils sont 
endommagés, illisibles ou 
absents.

Le poids de l’utilisateur ne 
doit pas dépasser 181 kg.

Poids maximal par barre 
122 kg.

PORTUGUESE

ADVERTÊNCIA

A utilização errada desta 
máquina pode resultar 
em ferimentos graves.

Leia o manual do 
utilizador antes da 
utilização e siga todos os 
avisos e instruções.

Não permita a presença 
de crianças na máquina 
ou perto dela.

Mantenha o corpo e o 
vestuário afastados das 
peças móveis.

Substitua o autocolante 
se estiver danificado, se 
for ilegível ou se tiver 
sido retirado.

O peso do utilizador não 
deve ultrapassar os 181 
kg.

Peso máximo por barra 
122 kg.

SPANISH

ADVERTENCIA

El uso incorrecto de esta 
máquina puede causar 
lesiones graves.

Lea el manual del usuario 
y respete todas las 
advertencias e 
instrucciones.

No deje a los niños 
subirse a la máquina ni 
estar cerca de ella.

Mantenga su cuerpo y su 
ropa alejados de las 
partes móviles

Si la etiqueta está 
dañada, es ilegible o ha 
sido retirada, coloque otra 
en su lugar.

El peso del usuario no 
debe pasar de 181 kg.

Peso máximo de cada 
barra 122 kg.



3

1.	 È responsabilità del proprietario assicurarsi 
che tutti gli utenti dell'attrezzatura di poten-
ziamento siano opportunamente informati 
di tutte le precauzioni, abbiano letto e 
compreso tutte le etichette di avvertenza 
e attenzione e sappiano utilizzare corretta-
mente l'attrezzatura di potenziamento. 

2.	 Tutti gli utenti dell'attrezzatura di poten-
ziamento devono essere in grado di 
comunicare immediatamente ai responsabili 
della struttura eventuali incidenti o irregola-
rità dell'attrezzatura di potenziamento.

3.	 Consultare un medico prima di iniziare qual-
siasi programma di esercizio fisico. Questa 
precauzione è di particolare importanza per 
persone di età superiore ai 35 anni o con 
problemi di salute preesistenti.

4.	 Utilizzare l'attrezzatura di potenziamento 
esclusivamente nel modo descritto nel pre-
sente manuale. 

5.	 Utilizzare l'attrezzatura di potenziamento 
esclusivamente sopra una superficie piana. 
Coprire il pavimento sotto l'attrezzatura di 
potenziamento per proteggerlo.

6.	 È responsabilità del proprietario assicurarsi 
che ci sia spazio sufficiente attorno all'at-
trezzatura di potenziamento per eseguire 
l'esercizio desiderato. 

7.	 Utilizzare i fori di ancoraggio per dare 
massima stabilità; fissare l'attrezzatura di 
potenziamento al pavimento dove richiesto o 
quando possibile. 

8.	 Tenere sempre fuori dalla portata dell'at-
trezzatura di potenziamento i bambini di età 
inferiore ai 12 anni e gli animali domestici. 

9.	 L'attrezzatura di potenziamento è stata pro-
gettata per un peso massimo utente pari a 
181 kg. 

10.	Non collocare più di 122 kg di pesi (non 
inclusi) su ogni barra peso. Porre sempre il 
medesimo peso su entrambe i lati della barra 
pesi. Fissare sempre le piastre peso con i 
fermagli peso.

11.	Durante l'allenamento indossare sempre 
scarpe da ginnastica per proteggere i piedi.

12.	Mantenere mani e piedi lontano dalle parti in 
movimento. Non appoggiare le mani sull'at-
trezzatura di potenziamento mentre è in uso.

13.	Un allenamento eccessivo può provocare 
lesioni gravi o morte. Qualora si manifestino 
vertigini, mancanza di fiato o dolore durante 
l’allenamento, fermarsi immediatamente e 
iniziare il defaticamento.

PRECAUZIONI IMPORTANTI

        AVVERTENZA: per ridurre il rischio di incidenti gravi, leggere tutte le precauzioni 
e le istruzioni importanti contenute nel presente manuale nonché tutte le avvertenze riportate 
sull'attrezzatura di potenziamento prima di iniziare a utilizzarla. FreeMotion Fitness declina ogni 
responsabilità per lesioni personali o danni a beni subiti a causa o mediante l'uso di questo 
prodotto.

CUSTODIRE QUESTE ISTRUZIONI
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Lunghezza:	 180 cm
Larghezza:	 114 cm
Peso:	 180 kg

Pedana

Grazie per aver scelto l'attrezzatura di potenziamento 
FREEMOTION®  CALF. Grazie al movimento libero è 
possibile esercitare i gruppi muscolari in modo naturale 
e allenarsi con maggiore precisione ed efficienza.

Nell’interesse dell’utente, leggere attentamente il 
presente manuale prima di utilizzare l’attrezzatura 
di potenziamento. Per qualsiasi domanda relativa al 
contenuto del presente manuale, si prega di consultare 
la retrocopertina del manuale. Per poter soddisfare 

rapidamente ogni eventuale richiesta, prima di contat-
tarci è necessario munirsi del numero del modello e del 
numero di serie. Il numero del modello e la posizione 
dell’etichetta che riporta il numero di serie sono indicati 
sulla copertina del presente manuale.

Prima di procedere con la lettura del manuale si prega 
di osservare il disegno sottostante per poter familiariz-
zare con i pezzi contrassegnati.

Fermaglio Peso

Schienale

Impugnatura

Sedile
Barra Supporto Peso

Barra Peso

PRIMA DI INIZIARE
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Rondella M8 
(31)–8

Vite M8 x 30mm 
(29)–8

Dado Asta Guida (28)–2
Rondella M12 

(30)–14

Vite Asta Guida (27)–4Vite M12 x 30mm (26)–14

TABELLA IDENTIFICAZIONE PEZZI
Fare riferimento ai disegni sottostanti per identificare i pezzi utilizzati durante il montaggio. Il numero tra paren-
tesi indicato in ogni disegno rappresenta il numero pezzo, evinto dall’ELENCO PEZZI al termine del presente 
manuale. Il numero dopo le parentesi è la quantità necessaria per il montaggio. Nota: qualora un pezzo non sia 
rintracciabile nel kit hardware, verificare se sia stato preassemblato. Nella confezione possono essere 
inclusi pezzi di scorta.
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•	 Il montaggio richiede la presenza di due persone.

•	 A causa del peso e delle dimensioni, montare l'at-
trezzatura di potenziamento nella posizione in cui 
verrà utilizzata. Verificare che vi sia spazio a suffi-
cienza intorno all'attrezzatura di potenziamento. 

•	 Posizionare tutti i pezzi in uno spazio libero ed 
eliminare gli imballaggi. Non gettare il mate-
riale d'imballaggio fino al completamento del 
montaggio. 

•	 Per localizzare i pezzi piccoli vedere pagina 5.

•	 Per il montaggio è necessario utilizzare i seguenti 
utensili (non in dotazione):

una chiave inglese

un set di chiavi esagonali metriche

ll montaggio risulterà più semplice se si dispone 
di un set di chiavi. Al fine di evitare danni ai 
componenti, non utilizzare strumenti alimentati 
elettricamente.

1.	 Orientare la Base dell'Asta Guida (4) nel modo 
indicato.

	 Fissare Base dell'Asta Guida (4) alla Base (1) 
con quattro Viti M12 x 30mm (26) e quattro 
Rondelle M12 (30). Non serrare le Viti in que-
sta fase.

1

30

30

4

1

26

MONTAGGIO
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2.	 Fissare il Montante (2) alla Base (1) con due Viti 
M12 x 30mm (26) e due Rondelle M12 (30). Non 
serrare le Viti in questa fase.

2

30

30

26

26

1

2

3.	 Inserire un Asta Guida (9) verso il basso nel alto 
indicato del Montante (2).

	 Fissare l’estremità inferiore dell’Asta Guida (9) 
alla Base dell’Asta Guida (4) con una Vite Asta 
Guida (27) e un Dado Asta Guida (28).

	 Fissare il Cappuccio Asta Guida (19) all’estre-
mità superiore dell’Asta Guida (9) con una Vite 
Asta Guida (27).

3

9

27

27

19

4

2

28
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44.	 Orientare il Telaio Sedile (3); tre Rulli (10) e la 
Staffa Rullo Sinistro (16) nel modo indicato.

	 Fissare il lato sinistro del Telaio Sedile (3), i tre 
Rulli (10) e la Staffa Rullo Sinistro (16) attorno 
all’Asta Guida (9) con tre Viti M12 x 105mm (33) 
e tre Rondelle M12 (30).

	 Montare gli altre tre Rulli (10) e la Staffa Rullo 
Destro (34) sul lato destro del Telaio Sedile 
(3) nel medesimo modo.

3

16

9

10

10

10

3330

33

34

30

55.	 Inserire l’altra Asta Guida (9) verso il basso 
nell’altro lato del Montante (2) e dela Staffa Rullo 
Destro (34).

	 Fissare l’estremità inferiore dell’Asta Guida (9) 
alla Base dell’Asta Guida (4) con una Vite Asta 
Guida (27) e un Dado Asta Guida (28).

	 Fissare l’altro Cappuccio Asta Guida (19) all’e-
stremità superiore dell’Asta Guida (9) con una 
Vite Asta Guida (27).

	 Consultare fase 1 e 2. Serrare le Viti M12 x 
30mm (26).

9

27

27

19

4

2

28

34
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6.	 Fissare le Barre Peso (5) al Telaio Sedile (3) con 
due Viti M12 x 30mm (26) e due Rondelle M12 
(30).

	 Quindi inserire un Respingente Peso (17) e un 
Fermaglio Peso (15) sulla Barra Peso (5).

	 Fissare l’altra Barra Peso (5) al Telaio Sedile 
(3) nel medesimo modo.

7.	 Fissare la Barra Supporto Peso (8) al Montante 
(2) con due Viti M12 x 30mm (26) e due 
Rondelle M12 (30).

	 Fissare l’altra Barra Supporto Peso (8) al 
Montante (2) nel medesimo modo.

7

8

8

2

30
26

26

3

30

5

15
17

5

6
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8.	 Fissare il Sedile (11) al Telaio Sedile (3) con 
quattro Viti M8 x 30mm (29) e quattro Rondelle 
M8 (31).

10.	Assicurarsi che tutti i pezzi dell'attrezzatura di potenziamento siano stati serrati correttamente. 
Per evitare che il pavimento o la moquette si danneggino, posizionare un tappetino sotto l'attrezzatura di 
potenziamento.

9.	 Fissare lo Schienale (13) al Telaio Sedile (3) con 
quattro Viti M8 x 30mm (29) e quattro Rondelle 
M8 (31).

8

9

3

13

29

29

31

31

3
31

11 29

31
29 31

31
29

29
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REGOLAZIONI
Questa sezione illustra la regolazione dell'attrezzatura di potenziamento. Verificare che tutti i pezzi siano corretta-
mente serrati prima di ogni utilizzo dell'attrezzatura di potenziamento. Sostituire immediatamente eventuali pezzi 
usurati.

AGGIUNTA DI PESI

Porre il medesimo peso (non incluso) su ogni Barra 
Pesi (5). Verificare che le piastre peso appoggino 
contro i Respingenti Peso (17). Fissare con cura le 
piastre peso con i Fermagli Peso (15).

REGOLAZIONE DELLE ASTE GUIDA

Se il Telaio Sedile (3) non scorre agevolmente sulle 
Aste Guida (9), ruotare leggermente uno o entrambi 
i Dadi Asta Guida (28) fino a quando il Telaio Sedile 
scorre agevolmente.

5

5

     AVVERTENZA: non col-
locare più di 122 kg di pesi (non inclusi) 
su ogni Barra Peso (5). Porre sempre il 
medesimo peso su entrambe le Barre Pesi. 
Fissare con cura le piastre peso con i 
Fermagli Peso (15).

17
15

9

28

3
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MANUTENZIONE E LOCALIZZAZIONE GUASTI
Al fine di ottenere prestazioni ottimali dall'attrezzatura di potenziamento e per ridurre il rischio di danni agli utenti, 
è necessario effettuare una regolare manutenzione. Insegnare al personale a effettuare le procedure descritte 
nella presente sezione. Il personale è tenuto a registrare e riportare eventuali incidenti. Al fine di mantenere la 
garanzia relativa all'attrezzatura di potenziamento, utilizzare esclusivamente pezzi FREEMOTION per riparazioni 
o sostituzioni. In caso di quesiti o chiarimenti, consultare la sezione CONTATTARE IL SERVIZIO ASSISTENZA 
CLIENTI sulla retrocopertina del presente manuale.

MANUTENZIONE GIORNALIERA

Pulizia Generale
Pulire l'attrezzatura di potenziamento usando un panno 
morbido inumidito con una soluzione diluita di sapone 
delicato e acqua tiepida. Se necessario, utilizzare una 
spazzola morbida con la soluzione detergente.

Quindi, risciacquare l'attrezzatura di potenziamento 
usando un panno morbido inumidito d'acqua e asciu-
gare accuratamente.

Macchie Difficili
Spruzzare sulla macchia un detergente comune non 
abrasivo come FORMULA 409®, SIMPLE GREEN® o 
altro prodotto simile. Strofinare delicatamente la zona 
macchiata e lasciare agire il detergente per alcuni 
minuti.

Quindi, risciacquare l'attrezzatura di potenziamento 
usando un panno morbido inumidito d'acqua e asciu-
gare accuratamente.

Se necessario ripetere l'operazione utilizzando una 
spazzola morbida.

Metodo Opzionale per Macchie Difficili
Strofinare la zona delicatamente utilizzando un panno 
morbido inumidito con alcol. 

Quindi, risciacquare l'attrezzatura di potenziamento 
usando un panno morbido inumidito d'acqua e asciu-
gare accuratamente.

ATTENZIONE: attenersi alle istruzioni e alle pre-
cauzioni di sicurezza del fabbricante del prodotto 
detergente utilizzato. FreeMotion Fitness e i suoi 

rivenditori non sono responsabili per danni o infor-
tuni derivanti dall'uso o abuso di prodotti detergenti. 
IMPORTANTE: quando si utilizza un prodotto di puli-
zia, provarlo prima su una parte nascosta per verificare 
che non vengano danneggiati i materiali. Non utilizzare 
prodotti pulenti abrasivi o aggressivi, oppure solventi 
come acquaragia, cherosene, benzina o prodotti simili. 
Sostanze di questo tipo possono graffiare l'attrezzatura 
di potenziamento, danneggiare le parti in plastica e le 
etichette o provocare altri danni.  

MANUTENZIONE SETTIMANALE

Bulloneria 
Controllare tutti i dadi, i bulloni e le viti e serrarli se 
necessario. Sostituire immediatamente eventuali pezzi 
usurati. IMPORTANTE: tutti i cuscini hanno supporti in 
compensato con dadi a T utilizzati per fissare i cuscini 
all'attrezzatura di potenziamento. Poiché i dadi a T 
sono avvitati nel compensato, non potranno essere 
serrati quanto i dadi standard. Quando si serrano i 
bulloni o le viti che fissano il cuscino, stringerli suffi-
cientemente affinché il cuscino non si muova o non 
risulti instabile. Un serraggio eccessivo potrebbe spa-
nare i dadi a T nel compensato rendendo impossibile 
la rimozione dei cuscini in futuro. Nota: l’attrezzatura 
di potenziamento in vostro possesso potrebbe essere 
sprovvista di cuscini.

MANUTENZIONE MENSILE

Impugnature 
Controllare le impugnature e se necessario sostituirle.
Nota: l’attrezzatura di potenziamento in vostro pos-
sesso potrebbe essere sprovvista di impugnature.
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NOTE
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ELENCO PEZZI Nº del Modello F308.0 R0215A

	 N°	 Qtà.	 Descrizione 	 N°	 Qtà.	 Descrizione

Nota: le specifiche sono soggette a modifiche senza previo avviso. Si veda la retrocopertina del presente manu-
ale d’istruzioni per informazioni relative all’ordine di pezzi di ricambio. *Questi pezzi non sono raffigurati.

	 1	 1	 Base
	 2	 1	 Montante
	 3	 1	 Telaio Sedile
	 4	 1	 Base Asta Guida
	 5	 2	 Barra Peso
	 6	 1	 Poggiapiedi
	 7	 2	 Impugnatura
	 8	 2	 Barra Supporto Peso
	 9	 2	 Asta Guida
	 10	 6	 Rullo
	 11	 1	 Sedile
	 12	 1	 Copri Sedile
	 13	 1	 Schienale
	 14	 1	 Copri Schienale
	 15	 2	 Fermaglio Peso
	 16	 1	 Staffa Rullo Sinistro
	 17	 6	 Respingente Pesi
	 18	 2	 Respingente Telaio Sedile
	 19	 2	 Cappuccio Asta Guida

	 20	 4	 Cappuccio Bombato
	 21	 2	 Cappuccio Base
	 22	 2	 Anello Impugnatura
	 23	 2	 Cappuccio Impugnatura
	 24	 8	 Vite senza Testa M4 x 3mm
	 25	 2	 Vite a Testa Piana M12 x 30mm
	 26	 14	 Vite M12 x 30mm
	 27	 4	 Vite Asta Guida
	 28	 2	 Dado Asta Guida
	 29	 8	 Vite M8 x 30mm
	 30	 20	 Rondella M12
	 31	 8	 Rondella M8
	 32	 1	 Respingente Montante
	 33	 6	 Vite M12 x 105mm
	 34	 1	 Staffa Rullo Destro
	 35	 5	 Vite M10 x 25mm
	 36	 4	 Rondella M10
	 *	 –	 Attrezzo di Montaggio
	 *	 –	 Manuale d'Istruzioni
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CONTATTARE IL SERVIZIO ASSISTENZA CLIENTI
Per qualsiasi domanda relativa ai contenuti del presente manuale o se alcuni pezzi fossero andati persi o risultas-
sero danneggiati, si prega di contattare il nostro Servizio Assistenza Clienti ai numeri di telefono o agli indirizzi 
sotto indicati. Prima di contattare il Servizio Assistenza Clienti munirsi del numero del modello, del numero 
di serie e del nome del prodotto (vedere copertina del presente manuale). Se si desidera ordinare un 
pezzo di ricambio, si prega di fornire il numero del pezzo e la relativa descrizione (vedere la l’ELENCO 
PEZZI e il DISEGNO ESPLOSO posti alla fine del presente manuale).

Per i clienti residenti negli Stati Uniti
Numero verde: 1-800-201-2109, Lun.-Ven. dalle 6.00 
alle 18.00 MT
E-mail: customercare@freemotionfitness.com
‎Scrivere a: 
FreeMotion Fitness
1500 South 1000 West
Logan, UT 84321-9813
Stati Uniti

Per i clienti residenti al di fuori degli Stati Uniti
Numero verde: 001-800-527-5417 o 
001-435-786-3521, 
Lun.–Ven. dalle 6.00 alle 15.00 USA Mountain Time
E-mail: intlcustomercare@freemotionfitness.com

DURATA E COPERTURA DELLA GARANZIA
FreeMotion Fitness garantisce questo prodotto da difetti di 
lavorazione e materiali in caso di uso e manutenzione nor-
mali. I pezzi e la manodopera sono coperti da garanzia per 
un (1) anno, se non diversamente specificato nella fattura.

La garanzia decorre dalla data riportata sulla fattura di 
acquisto. Eventuali pezzi riparati o sostituiti durante il periodo 
di garanzia saranno garantiti per il periodo rimanente della 
garanzia originale. 

CONDIZIONI E LIMITAZIONI
La garanzia del prodotto decade se sopraggiungono le seg-
uenti condizioni:
1. �La presente garanzia è personale e si applica solo 

all’originario acquirente.
2. �La garanzia sull’assistenza si applica esclusivamente ai 

prodotti venduti negli Stati Uniti e in Canada. Rivolgersi 
al proprio rivenditore autorizzato FreeMotion Fitness per 
i dettagli sulla copertura degli interventi di assistenza nel 
proprio paese.

3. �Eventuale manomissione, negligenza o manutenzione 
impropria.

4. �Gli utenti che superano il peso massimo consentito 
indicato nel presente manuale. Nota: questo prodotto 
potrebbe non riportare nessuno peso massimo utente.

5. �Danni provocati dallo spostamento del prodotto o da una 
conservazione impropria, dallo spostamento o conservazi-
one del prodotto su un lato.

6. �Uso o conservazione del prodotto all’esterno o in ambienti 
a elevata umidità, compresi complessi termali e piscine.

7. �Danni provocati da collegamenti impropri o alimentazione 
elettrica insufficiente. Nota: questo prodotto potrebbe non 
necessitare di alcun collegamento.

La presente garanzia non si applica a:
1. �Accessori ornamentali comprese impugnature, sedili, 

adesivi ed etichette.
2. �Spese di spedizione per il ritiro e la consegna in caso di 

riparazione.
3. �Eventuali problemi derivanti da errato montaggio o 

consegna.

IN CASO DI NECESSITÀ DI ASSISTENZA
L’assistenza in garanzia di FreeMotion Fitness può essere 
richiesta rivolgendosi al rivenditore autorizzato presso 
il quale è stato acquistato il prodotto. Conservare la fat-
tura originale e il numero di matricola. Qualora il presente 
prodotto presenti un guasto coperto dai termini di garan-
zia, FreeMotion Fitness potrà decidere se procedere alla 
riparazione, sostituzione o rimborso del prezzo di acquisto. 
FreeMotion Fitness rimborsa ai tecnici dell’assistenza le 
spese di viaggio entro la rispettiva area di competenza per 
servizi in garanzia. Per servizi oltre l’area di competenza 
potranno essere addebitati costi aggiuntivi. 

FreeMotion Fitness non è responsabile per danni indiretti, 
speciali o conseguenti derivanti da o correlati all’uso o 
alle prestazioni del prodotto o danni per eventuali perdite 
economiche, perdite di beni, perdite di utili o profitti, perdite 
di sfruttamento o uso, costi di rimozione, installazione o altri 
danni conseguenti. Alcuni stati non consentono esclusioni 
o limitazioni di danni indiretti. Pertanto la limitazione di cui 
sopra potrebbe non applicarsi all’utente. La presente garan-
zia accorda diritti specifici; è possibile che sussistano altri 
diritti che variano da stato a stato. 

PER CONTATTARE FREEMOTION FITNESS
Consultare la sezione precedente CONTATTARE IL 
SERVIZIO ASSISTENZA CLIENTI.

GARANZIA LIMITATA
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